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	南非共和国

	对《国际电信规则》的全面审议


引言
[bookmark: _Hlk31785343]南非共和国感谢有机会再次参加《国际电信规则》专家组（EG-ITRs）与全面审议《国际电信规则》（ITR）有关的重要工作。
讨论
[bookmark: lt_pId021][bookmark: lt_pId022]成员国尚未就供所有方通过或实施的ITR达成一致。在对ITR进行全面审议时，特提醒成员国：“国际电联致力于实现世界上所有人之间的互连互通 – 无论他们身处何方、使用何种通信手段。我们通过开展工作，保护并支持人人享有通信权。” [footnoteRef:1] [1: 	https://www.itu.int/en/about/Pages/default.aspx ] 

南非共和国注意到2019年9月16日至17日举行的EG-ITRs的讨论、商定的工作计划和审查表（Examination Table），因此特此就2012年版ITR条款的逐款审查提出本文稿，其中特别关注序言和第1至4第条部分。见附件一。
南非共和国还注意到各成员国对ITR的相关性意见不一，因此就此问题启动了与其经授权的运营机构的协商进程。协商进程的结果载于附件二。
结论
最后，南非共和国期待着与其他成员国合作，实现国际电联的目标。


附件一
[bookmark: lt_pId025]审查表
	2012年版条款
	子条款
	相关1988年版
子条款
	对加强网络和服务提供与发展的适用性
	囊括新趋势和新兴问题的灵活性
	成果概述

	[bookmark: _Hlk31296445][bookmark: _Hlk31296105]序言
	本《国际电信规则》（以下简称“《规则》”）各项条款在充分承认各国监管其电信活动主权的同时，对国际电信联盟《组织法》和《公约》进行了补充，旨在实现国际电信联盟协调发展世界电信设施、促进电信业务发展及最有效运营的宗旨。
	本规则的各项条款在充分承认每个国家均有主权管制其电信的同时，对国际电信公约进行补充，以实现国际电信联盟协调世界电信设施的开发，促进电信业务的发展及其最有效运营的宗旨。
	规则与序言一道对《组织法》和《公约》形成补充，后者亦支持国际电信业务的发展。例如，见《组织法》第38条和第201、203和205号决议。
	序言足够宽泛，以适应新的趋势和新出现的问题，同时承认每个国家管理其电信服务的主权。
	无需修改。

	序言
	成员国确认其承诺：在实施本《规则》时，尊重并恪守其人权义务。
	没有类似条款。
	在国际电信业务方面，虽然注意到内容相关事项被排除在外，但人权问题可以包括保护个人数据、使用移动和基于互联网的通信技术的权利、言论自由、促进互联网的普遍接入等。
	人权义务的提法非常宽泛，而与人权义务相关的具体内容则包含在其他有约束力和无约束力的文书中。这一款不妨碍新的趋势和新出现的问题的解决。
	[bookmark: lt_pId046]无需修改。

	序言
	本《规则》承认成员国拥有获取国际电信业务的权利。
	没有类似条款。

	例如，该款可以支持内陆国家，这些国家可能依赖其他国家获得国际电信业务。这将促进网络和服务的发展。
	该款将促进和推动新趋势和新出现的问题的解决。
	无需修改。

	[bookmark: lt_pId054]第1条
	[bookmark: lt_pId055]1.1 a) 本《规则》制定的一般性原则，涉及面向公众的国际电信业务的提供、运营以及提供这些业务的国际电信基本传输手段。本《规则》不涉及电信中内容相关的问题。
	[bookmark: lt_pId057][bookmark: _Ref319483268][bookmark: _Ref319919515]1.1 a) 本规则制定若干一般原则，涉及向公众开放的国际电信业务的提供和操作以及用以提供这些业务的国际电信基本传输手段。本规则还规定适用于各主管部门[footnoteRef:2]*的条例。 [2: *	或经认可的私营电信机构] 

	“电信”的定义承认内容最终是被传输、发射或接收的，但这些规则关注的是电信的方式而不是内容。这一条款可以支持解决网络和业务的建立，但不得解决与内容相关的问题。
	灵活：虽然该款的目的是侧重于提供和运营国际电信的一般原则，但它将允许灵活适应新的趋势和新出现的问题。
另一方面，ITR不应处理与内容相关的事宜，因为这将产生一系列新的问题，后者最好通过成员国自己的立法措施处理。
	无需修改：
（注：应注意ITR中的条款应保持在定义的目的和范围内，即如何最有效地实现传输、发射和接收。此外，ITR必须补充《组织法》和《公约》中的相关条款，而不仅仅是重复这些条款。）

	
[bookmark: lt_pId067]第1条
	[bookmark: lt_pId068]1.1 b) 本《规则》亦包括适用于经某成员国授权或认可并开设、运营和从事公众国际电信业务的运营机构（以下简称为“经授权的运营机构”）的条款。
	没有类似条款。


	对国际电联成员国而言，一些条款适用于被许可方（经授权的运营机构），因此应由成员国确保其管辖下的被许可方按照要求遵守ITR。
该条款足够宽泛，足以承认“经授权的运营机构”，包括专用业务提供商。
	“经授权的运营机构”的允许足够灵活，包括成员国可能授权的任何实体（例如专用业务提供商，或者成员国是否允许在没有许可证/执照的情况下经营，等等）。这也足以解决新趋势和新出现的问题。
	无需修改

	[bookmark: lt_pId074]第1条
	[bookmark: lt_pId075]1.1 c) 本《规则》第9条承认成员国有权允许特别安排。
	[bookmark: lt_pId076]1.1 b) 本规则在第九条中承认各会员有权允许采用特别协议。
	这些特别安排的范围对于促进网络和业务的发展是积极的。
	支持《组织法》第42条所反映的特别安排。在国家之间进行特别安排的自由是支持国家要求的可取框架。
	无需修改。
（注：第13条）将在2021年2月的第4次会议上详细讨论）。

	[bookmark: lt_pId082]第1条
	1.2本《规则》中，“公众”一词指全体人民，包括政府机构和法人团体。
	1.2本规则中的“公众”一词用以表示全体人民的观念，包括政府机构和法人团体。
	提供国际电信业务的重中之重。
	灵活。
	[bookmark: lt_pId089]无需修改。


	[bookmark: lt_pId090]第1条
	1.3制定本《规则》旨在推进电信设施的全球互连和互操作，促进技术设施的协调发展和高效运行，提高公众使用国际电信业务的效能、有用性和可用性。
	1.3制定本规则旨在便于电信设施的全球性相互连接和操作，促进技术设施的协调开发和高效操作，并提高国际电信业务的效率，有用性及对公众的可用性。
	支持这一目标。
	这一款的广泛性质是灵活的，能够支持新的趋势和新出现的问题。
	无需修改。


	[bookmark: lt_pId098]第1条
	1.4不应将本《规则》对国际电联电信标准化部门（ITU-T）建议书的引用视为赋予这些建议书与本《规则》相同的法律地位。
	1.4在本规则中提及国际电报电话咨询委员会的建议和《须知》不应被视为赋予这些建议和《须知》与本规则相同的法律地位。
	
-
	
-
	无需修改：
该款明确了ITR所载建议的法律地位。

	[bookmark: lt_pId106]第1条
	1.5在本《规则》规定范围内，应按经授权的运营机构间协议提供和运营国际电信业务。
	1.5在本规则范围内，应按照各主管部门*间的相互协议提供和操作每个通信联络中的国际电信业务。
	该款支持基于商业协议的网络和业务的发展。
支持该款。
	支持该款，因为它方便通过经授权的运营机构之间的相互协议，以商业条件建立国际电信业务。这个术语很灵活，可以支持新的趋势和新出现的问题。
	[bookmark: lt_pId115]无需修改。


	[bookmark: lt_pId116]第1条
	1.6在实施本《规则》原则时，经授权的运营机构应尽可能遵守相关ITU-T建议书。
	1.6在实施本规则的原则时，各主管部门*应在最大可行的程度上遵守国际电报电话咨询委员会的相关建议，包括构成这些建议的一部分或由这些建议产生的任何须知。
	该款支持网络和业务的发展，网络和业务的发展是酌情基于ITU-T建议书的（如果需要，也可以使用其他标准）。
支持该款。
	在要求的范围内，遵守ITU-T建议书有助于建立国际电信业务，同时也允许有必要的灵活性，以便在需要时亦使用其他标准。标准的选择将作为被许可方之间双边商业安排的一部分来确定。
	[bookmark: lt_pId125]无需修改。


	[bookmark: lt_pId126][bookmark: _GoBack]第1条
	[bookmark: lt_pId127]1.7 a) 本《规则》承认，成员国有权根据国内法律和自行决定，要求在其领土上运营并向公众提供国际电信业务的经授权的运营机构具备该成员国的授权。
	[bookmark: lt_pId128]1.7 a) 本规则承认每个会员有权根据国内法律并自行决定，要求在其领土上操作和提供国际公众电信业务的主管部门及私营电信机构须经该会员批准。
	该款承认成员国在其管辖范围内进行监管的主权。
	该款承认成员国有权授权其管辖范围内的任何实体通过许可证或许可豁免制度提供国际电信业务。因此，新的趋势也将得到支持。
	[bookmark: lt_pId132]无修改。


	第1条
	[bookmark: lt_pId134]1.7 b) 相关成员国须酌情鼓励此类业务提供商采用相关ITU-T建议书。
	[bookmark: lt_pId135]1.7 b) 有关会员在适当时应鼓励此种业务提供者采用国际电报电话咨询委员会的相关建议。
	该款支持网络和业务的发展。
	亦见上文第1.6条关于ITU-T建议书的意见。它还为成员国提供了必要的灵活性，以便在必要时就ITU-T的建议做出决定，或者让参与国际电信业务的被许可方自行决定。
	可能需要修改：该款类似于第1.6条所载的规定，可以考虑合并这两条。

	第1条
	[bookmark: lt_pId141]1.7 c) 需要时，成员国须合作实施本《规则》。
	[bookmark: lt_pId142]1.7 c) 各会员在需要时应合作实施《国际电信规则》（具体解释另见第2号决议）。
	适用。
	允许灵活适应新出现的趋势和新出现的问题。
	[bookmark: lt_pId145]无需修改。


	第1条
	1.8本《规则》须适用于任何传输手段开展的国际电信业务，《无线电规则》另有规定的除外。
	1.8除《无线电规则》另有规定外，本规则适用于各种传输手段。
	卫星轨道的管理和无线电频谱的使用属于《无线电规则》的范畴。ITR不应处理任何属于（或应该属于）《无线电规则》范围的问题。
	灵活。
	[bookmark: lt_pId154]无需修改。


	[bookmark: lt_pId155]第2条
	2.1下列定义须适用于本《规则》。然而，这些术语和定义未必适用于其它目的。
	下列各定义适用于本规则，但这些术语和定义未必适用于其它目的。
	
–
	
–
	[bookmark: lt_pId163]无需修改：
这些定义中有几个与《组织法》和《公约》中的、得到支持的定义相同。

	第2条
	2.2. 电信：是指利用有线、无线、光学或其它电磁系统，传送、发射或者接收符号、信号、文字、图像和声音或其它任何形式信息的活动。
	2.1电信：利用有线、无线、光学或其它电磁系统进行的符号、信号、文字、影像和声音或任何性质信息的传输、发送或接收。
	该定义与《组织法》（CS1012）中的定义相同。
	灵活。
	[bookmark: lt_pId171]无需修改。


	第2条
	2.3国际电信业务：是指位于不同国家或属于不同国家的电信局之间或电台之间提供的电信业务。
	2.2国际电信业务：在不同国家内的或属于不同国家的任何性质的电信局之间或电台之间提供的电信。
	该定义与《组织法》（CS1011）中的定义相同。
	灵活。
	无需修改。


	
第2条
	2.4政务电信：是指发起方为下列各方的电信：国家元首；政府首脑或政府成员；陆军、海军或空军武装部队总司令；外交使节或领事官员；联合国秘书长；联合国各主要机构的负责人；国际法院，或对上述政务电信的回复。
	2.3政务电信：发自下列各项的电信：国家元首；政府首脑或政府成员；陆军、海军或空军武装部队总司令；外交使节或领事官员；联合国秘书长；联合国主要机构的负责人；国际法院；或对政务电报的复电。
	该定义与《组织法》（CS1014）中的定义相同。
	灵活。
	无需修改。


	
第2条
	2.5公务电信：是指在下列各方之间交换的公众国际电信：
[bookmark: lt_pId191]– 成员国；
[bookmark: lt_pId192]– 经授权的运营机构；
[bookmark: lt_pId193]– 以及理事会主席、秘书长、副秘书长、各局主任、无线电规则委员会委员、国际电联的其他代表或经授权官员，包括在国际电联总部以外从事公务的官员。
	2.4在下列各项间交换的有关国际公众通信的电信：
[bookmark: lt_pId196]– 主管部门；
– 经认可的私营电信机构；
[bookmark: lt_pId198]– 和行政理事会主席、秘书长、副秘书长、国际咨询委员会主任、国际频率登记委员会委员、电联的其他代表或批准官员，包括在电联总部以外从事公务的官员。
	该定义与《组织法》（CS1006）中的定义类似。差异是指“成员国”（而非主管部门）和“经授权的运营机构”（而非认可的运营机构）；支持这些差异。
	灵活。
	[bookmark: lt_pId202]无需修改。


	第2条
	2.6国际路由：位于不同国家的两个国际电信终端交换局或电信局之间用于电信业务的技术设施和装置。
	没有类似条款

	该款支持网络和业务的提供和发展。
	灵活适应新趋势和新问题。
	[bookmark: lt_pId209]无需修改。


	第2条
	2.7通信关系：两个终端国之间的业务量交换，通常指在经授权的运营机构之间存有以下关系的某特定业务：

	2.7通信联络：两个终端国之间的业务量交换，这种业务量交换总是指某一特定业务，如果其主管部门*间：
	适用。
	不够灵活：该术语适用于ITR的语境，但将其纳入的相关性不明确，试图定义该术语使其缺乏灵活性。
	考虑删除或完善定义。

	
	[bookmark: lt_pId218]2.7 a) 在该特定业务中使用如下交换业务量的手段：
[bookmark: lt_pId219]–  经第三国的转接点（间接通信关系），而且
	[bookmark: lt_pId220]2.7 a)在该特定业务中交换业务量的手段，通过直接电路（直接关系）或：
经第三国的转接点（间接关系），和
	该款支持网络和业务的提供和发展。
	灵活。
	无需修改。


	
	[bookmark: lt_pId225]2.7 b) 通常进行账务结算。
	[bookmark: lt_pId226]2.7 b) 通常进行帐务结算。
	–
	–
	无需修改。


	第2条
	2.8结算价：在某特定通信关系中，经授权的运营机构间商定的用于编制国际账目的价格。
	2.8结算价：在某一通信联络中，主管部门*间商定的用于编制国际帐目的价目。
	尽管人们公认结算费率原则在某些国家仍然适用，但经授权的运营机构/被许可方不再使用这一原则。国际协议的条款和条件是通过商业协议确立的。
	[bookmark: lt_pId237]不够灵活：商业协议中使用不同的术语来表达相同的意思。
	[bookmark: lt_pId240]考虑删除或完善定义。
（注：此事将在2020年9月第3次会议讨论附录1时详细讨论。
与此相关的是货币单位，《组织法》第38条也提到了这一点。）

	第2条
	2.9收取费：某经授权的运营机构制定并向其用户收取的使用国际电信业务的费用。
	2.9收取费：一个主管部门*制定的向其用户收取的使用国际电信业务的费用。
	
-
	不够灵活：商业协议中使用不同的术语来表达相同的意思。
	[bookmark: lt_pId248]考虑删除： ITR可以包含关于由主管部门建立和收取的费用的条款，而不必对其进行定义。

	第2条
	3.1成员国须努力确保经授权的运营机构在建立、运行和维护国际网络时开展合作，以提供令人满意的服务质量。
	3.1各会员应保证各主管部门*在建立、操作和维护国际网络中进行合作以提供令人满意的业务质量。
	该款支持发展高质量的网络和业务，尽管“满意”一词含义模糊。
	支持该款，但应当指出，国际电信业务是根据与其他方商定的质量和商业条款提供的。然而，这一规定确实为适应新趋势和新出现的问题提供了灵活性。
	[bookmark: lt_pId258]无需修改。


	[bookmark: lt_pId259]第3条 
	3.2成员国须努力确保提供足够的电信设施，以满足国际电信业务需求。
	3.2各主管部门*应尽力提供足够的电信设施，以满足国际电信业务的要求和需要。
	根据国家法律，电信设施的提供是根据商业需求与另一个国家运营商（经授权的运营机构）达成的，以支持容量要求。
	对国际电信业务的需求是由基于运营商之间相互要求和协议的商业需求驱动的。这一规定确实为适应新趋势和新出现的问题提供了灵活性。
	[bookmark: lt_pId267]无需修改。


	第3条
	3.3经授权的运营机构须通过相互间协议确定拟使用的国际路由。在达成协议前并且在相关终端国经授权的运营机构之间没有直达路由的情况下，始发国经授权的运营机构可选择确定其电信业务的发送路由，同时应顾及相关经转国和目的国经授权运营机构的利益。
	3.3各主管部门*应通过相互协议，确定拟使用的国际路由。协议前，如果有关的终端主管部门*间没有直达路由，则可由发方主管部门*在考虑相关的经转和收方主管部门*利益的情况下，选择确定其电信业务的发送路由。
	该款支持网络和业务的发展。
	可能不够灵活：国际路由的选择是由经授权的运营机构决定的，这是基于双方考虑的技术和商业因素的。
该款的后一部分可能没有提供必要的灵活性来适应新的趋势和新出现的问题，因为它意味着始发国经授权的运营机构需要与相关经转和目的地经授权的运营机构就其利益达成某种协议。如果第二部分给予始发国的经授权的运营机构一项“权利”、非是仅仅一个“选择”来决定路由，那将会更佳。
	考虑完善该款。

	第3条
	3.4在国内法律许可的情况下，任何接入国际网络的用户均有权发送业务。应在最大可行程度上保持与相关ITU-T建议书相一致的令人满意的服务质量。
	3.4在国内法律许可情况下，任何使用者均有权通过进入某一主管部门*建立的国际网络发送业务，并应在最大可行的程度上保持与国际电报电话咨询委员会相关建议相一致的令人满意的业务质量。
	该款支持网络和业务的发展。
	服务质量（QoS）触及基本人权。这一规定确实为适应新趋势和新出现的问题提供了灵活性。
	无需修改。


	第3条
	3.5成员国须努力确保建议书中规定的国际电信码号资源仅由被分配方使用，且仅能用于分配所指定的目的，并确保未分配资源不被使用。
	没有类似条款。

	国际号码资源的管理对于确保通信的准确路由和计费非常重要。不允许滥用编号资源。该款支持网络和业务的发展。
	灵活：支持该款，因为它确保准确使用编号资源。否则，可能会导致不准确或不成功的呼叫路由和计费。由于运营商对另一个国家的其他运营商没有管辖权，因此成员国支持这一事项很重要。
	[bookmark: lt_pId301]无需修改。


	第3条
	3.6成员国须在考虑相关ITU-T建议书的情况下，努力确保提供国际主叫线路标识（CLI）。
	没有类似条款。

	根据ITU-T建议书发送准确的CLI信息对于确保通信的准确路由和计费非常重要。不允许滥用CLI。该款支持网络和业务的发展。
	灵活：支持该款，因为它抑制了可能导致国际电话路由和计费不准确或不成功的CLI操控。由于运营商对另一个国家的其他运营商没有管辖权，因此成员国支持这一事项很重要。
	[bookmark: lt_pId311]无需修改。


	第3条
	3.7成员国应为建立区域电信业务交换点创造有利环境，以便提高质量，增强网络连接性和恢复能力，促进竞争并降低国际电信互连费用。
	没有类似条款。

	该款要求成员国促进一个以上的流量互连点。该款支持网络和业务的提供和发展。
	灵活。
	无需修改。


	[bookmark: lt_pId320]第4条
	4.1成员国须促进国际电信业务发展并须加强业务的公众可用性。
	4.1各会员应促进国际电信业务的开放并应尽力使这类业务能供其国内网的公众普遍使用。
	国际电信是根据经授权的运营机构之间的商业协议提供的。支持该款，因为它方便成员国促进国际电信业务，并在确定有这种需要的情况下促进向公众提供这种业务。
	商业协议的使用允许灵活适应新的趋势和新出现的问题。在国际电信业务缺乏发展和公众无法获得的情况下，需要成员国进行干预。
	无需修改。


	第4条
	4.2成员国须努力确保经授权的运营机构在本《规则》框架内进行合作，以便通过协议提供广泛的国际电信业务，这类电信业务应在最大可行的程度上符合相关ITU-T建议书的规定。
	4.2各会员应保证各主管部门*在本规则范围内进行合作，以便通过相互协议提供广泛的国际电信业务，这类电信业务应在最大可行的程度上符合国际电报电话咨询委员会的相关建议。
	该款支持网络和业务的发展。
	灵活：由于认识到国际电信业务的提供是基于各自经授权的运营机构之间的商业协议，因此成员国可以进行评估，以确定是否有必要为其经授权的运营机构制定国家框架/导则，以促进国际电信业务并促进其向公众的提供。
	无需修改。


	第4条
	4.3在国内法律许可的情况下，成员国须努力确保经授权的运营机构在最大可行的程度上提供和保持与相关ITU-T建议书相一致的令人满意的服务质量，包括以下方面：
	4.3在国内法律许可情况下，各会员应尽力保证各主管部门*在以下方面以最大可行的程度提供和保持与国际电报电话咨询委员会的相关建议相应的起码的业务质量：
	该款支持网络和业务的发展。
	灵活。
	无需修改。


	
	[bookmark: lt_pId346]4.3 a) 用户使用获准与国际网络相连且不会对技术设施和人员造成危害的终端接入国际网络；
	[bookmark: lt_pId347]4.3 a) 使用获准与国际网络相连的终端且不对技术设施和人员造成危害的使用者进入国际网络；
	该款支持网络和业务的发展。
	灵活。
	无需修改。


	
	[bookmark: lt_pId351]4.3 b) 可供用户专用的国际电信设施和业务；
	[bookmark: lt_pId352]4.3 b) 可供用户专用的国际电信设施和业务；
	该款支持网络和业务的发展。
	灵活。
	[bookmark: lt_pId355]无需修改。


	
	[bookmark: lt_pId356]4.3 c) 至少一种便于公众（包括那些可能不是某种特定电信业务用户）使用的电信方式；以及
	[bookmark: lt_pId357]4.3 c) 至少一种公众易于使用的电信方式，包括那些可能不是某种特定电信业务的用户易于使用的电信方式；以及
	该款支持网络和业务的发展。
	灵活。
	无需修改。


	
	[bookmark: lt_pId361]4.3 d) 适当时能促进国际通信不同业务之间互通的能力。
	[bookmark: lt_pId362]4.3 d) 需要时能促进国际通信的不同业务之间的互通能力。
	该款支持网络和业务的发展。
	灵活。
	无需修改。


	第4条
	4.4成员国须加强措施，确保经授权的运营机构及时向最终用户提供免费、透明、最新和准确的国际电信业务信息，包括国际漫游价格及相关条件。
	没有类似条款。
	该款推动用户漫游收费的透明度；这是为了避免为消费者带来骇人账单，尤其是在另一个国家漫游或使用国际电信时。该款支持网络和业务的发展。
	灵活。
	无需修改。


	第4条
	4.5成员国须加强措施，确保向到访的国际漫游用户提供令人满意的电信服务质量。
	没有类似条款。
	该款推动对用户的国际漫游业务服务质量的监测。漫游业务的质量与提供给本地用户的质量相同，因为它在同一网络上运行。该款支持网络和业务的发展。
	灵活。
	无需修改。


	第4条
	4.6成员国应加强经授权的运营机构之间的合作，以避免或减少在边境地区误收漫游费。
	没有类似条款。
	该款推动经授权的私营运营商之间的合作，以避免和抵消由于靠近边境时意外连接到外国网络而对用户带来国际漫游业务方面的骇人（shocking）账单。该款支持网络和业务的发展。
	灵活。
	无需修改。


	第4条
	4.7成员国须努力促进国际漫游业务领域的竞争。并且，为维护最终用户的利益，鼓励成员国制定可促进漫游价格竞争的政策。
	没有类似条款。
	该款推动在向用户提供的国际漫游业务上的竞争。该款支持网络和业务的发展。
	灵活。
	无需修改。






附件二
向利益相关方提出的问题
[bookmark: lt_pId401]问题1：请根据贵方的经历，指出贵方认为在当今国际电信环境下对于促进或妨碍全球互连和跨国境电信流量互操作性不可或缺和可有可无的2012年版《国际电信规则》条款。请举实例说明不可或缺性。
[bookmark: lt_pId405]回应：
可有可无
	条款

	意见

	2.7关系：两个终端国之间的业务量交换，通常指在经授权的运营机构之间存有以下关系的某特定业务： 
	“关系”一词不仅在电信部门不常用，它在ITR中的包含也不具重要意义。经授权的运营机构之间的流量或支付等交换是不言自明的，不需要在新术语中进一步定义。



[bookmark: lt_pId412][bookmark: lt_pId414]问题2：贵方是否在提供国际电信业务方面遇到过障碍？
回应：
在提供国际电信业务方面，一些利益攸关方遇到了挑战，因为一些国家因政府征税而收取略高的终接费率。
[bookmark: lt_pId416]问题3：对于2012年版《国际电信规则》是否可以在快速变化的国际电信环境中发挥重要作用，同时顾及技术、服务和现有多边和国际法律义务以及各国国内监管体制范围的变化，贵方的看法是？
[bookmark: lt_pId418]回应：
–	2012年版ITR仍然可以在促进国家和国际层面快速发展的电信环境方面发挥重要作用。ITR条款被用作成员国起草地方法规的基础，以确保在提供国际业务方面的协调和合作。
–	2012年版ITR侧重于就成员国电信管理的基本原则提供指导。正如其他利益攸关方所传达的那样，在审议过程中，专家组不应在ITR内规定详细细则。ITR不得限制国际运营商之间的贸易自由，因为这将对电信行业和最终用户产生负面影响。
–	对ITRs的定期审议至关重要，因此随着电子通信行业的发展和遇到的新发展问题/挑战，必须对ITR进行修订，以反映这些变化，并就如何解决这些问题提供指导。
______________
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